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"Making a Flight Reservation"

Greek transcript:
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English translation:
"Customer: Good morning! 
Attendant: Good morning! 
Customer: I would to ask about a ticket to England, specifically to London, for college students. 
Attendant: For what date? 
Customer: The fifteenth. 
Attendant: The fifteenth. Are you a college student over there? 
Customer: Yes. 
Attendant: So you are returning around Easter. 
Customer: Yes. 
Attendant: Let's look at something for youth fares, then … That day there is a flight with Cronus. The flight is through Athens. You leave from Thessaloniki at twenty to eleven in the morning, you arrive in Athens at twenty to one, from Athens to London at twelve eh … at one thirty and you arrive in London at a quarter past four London time. This is a student ticket … it comes to about one hundred and six thousand drachmas round trip with an additional three thousand in tax. You need to get a youth card for which a colored picture is needed and you can get it directly from our office so the ticket comes to one hundred and ten thousand round trip with tax. You can stay abroad up to six months with an open date of return. 
Customer: Good. Can I get my ticket another day? 
Attendant: Yes, we can reserve it and you can stop by two to three days before departing to get the ticket. 
Customer: Okay. Thank you very much. 
Attendant: Take care."
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MeAdmiooa: KaAnpépa oag!

YmdaAAnAog: KaAnuépal

MeAdmooa: Oa ri@eha va pwThow yia éva gigimipio oTnv AyyAia, oTo
AovBivo OUYKEKPILEVA, QOITNTIKO.

YméAAnAog: Ma Trola Nuepopnvia;

MeAdmooa: Aéka TévTe.

YmahAnAog: Aéka TrévTe. Eioal oTrouddoTpia ekl TEPQ;

MeAdmooa: Nai.

YmaAAnAog: Apa Ba yupioeig yupw oTo Méoxa.

MeAdmiooa: Nai.

YmwdAAnAog: Na olpe kAT veavikd omroTe... Ekeivn v nuépa éxel Trrion n
«Kpovougy. Méaw ABNVWY eival n TITran, o6 Oeccahovikn PedyEIS OTIG
£veka TTapd eikoat (10:40) To TpwI, ABrva eTAVEIG Pia TTapd eikoal
(12:40), oo ABrva yia Aovdivo aTig dwdeka (12:00) €... OTIG pia ka pioT]
(1:30) ko Aovdivo @Tdvelg TETGEPIS Kall TETAPTO (4:15) wpa oK. Kai
QuTé TO EI0ITAPIO Eival veavikd... Byaivel yipw oTig ekatov 81 XINASES
(106.000) pe emoTpo@n padi ue époug ouv Tpeig XINGIEG. Mpéel va
BydAeig pio KAPTA VEWY YI TNV OTTOIO XPEIGETAN Hia £yXpwin QuToypagia
Byaiver dueca amé To ypageio pag oTréTe To EI0ITPIo Byaivel yipw OTIG
£kaTov déka xIAIGBEG (110.000) pe emioTpo@n padi he @dpous. Mropeig va
MEIVEIG PEXPI EEI HAVEG OTO EEWTEPIKG HE AVOIXTH NUEPOMNVIO ETIOTPOPNG.
MeAdmiooa: Qpaia. To el01TpIo PTTOPW va To BydAw TNV GAAN pépa;
YmrdAAnAog: Nai, UTropoUpe va KAvoUpE KPATNon Kal va Trepdoelg dUo He
TPEIG NUEPES TTPIV TNV QVAXWENON YIO Va TIAPEIG TO EITITAPIO.

MeAdmooa: Eviagel. EuxapioTw Trdpa TToAU.

YaAnAog: Na gicar kaAd.




